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I. Аннотация 

Б1.О.41 Современный славянский язык 

1. Цель и задачи дисциплины (или модуля) 

Цель освоения дисциплины  –  ознакомить студентов с современным 

славянским языком (болгарским). 

  Задачами освоения дисциплины являются: 

1. Ознакомить студентов русистов со структурой, лексико-

грамматическими, фонетическими особенностями одного из 

славянских языков в сопоставлении с русским языком; 

2. Привить основные навыки нормированного литературного чтения 

разнообразных по жанру текстов; 

3. Дать основные понятия о разговорной речи на изучаемом язы; 

4. Подготовить студентов к самостоятельному чтению 

лингвистической литературы на изучаемом славянском языке; 

5.  

2. Место дисциплины (или модуля) в структуре ООП 

Современный славянский язык (болгарский) относится к обязательной части 

учебного плана. Изучение одного из славянских языков с богатой историей и 

письменностью, представляет большой интерес в области сравнительной 

грамматики славянских языков, истории языка, современного языкознания. 

Знание его повысит общетеоретический уровень специального образования 

лингвиста любого профиля и расширит общелингвистическую подготовку 

студента-русиста, обогатит представление о родстве славянских языков, 

своеобразии их строя. На практических занятиях и в процессе разнообразной 

самостоятельной работы студентов формируется понимание студентами 

русистами структуры, лексико-грамматических, фонетических особенностями 

одного из славянских языков в сопоставлении с русским языком  

Учебная дисциплина «Современный славянский язык»  открывает цикл 

дисциплин, посвященных компаративному изучению родственных 

славянских языков в синхроническом и диахроническом аспектах. Изучение 

исторических фактов в области фонетики и морфологии славянского языка в 

его сопоставлении с русским языком позволяет студентам лучше усвоить 

общеславянские процессы,  а также объяснить многие языковые явления, 

имеющие место в русском языке. Причем диахронический аспект необходимо 

сопрягается с синхроническим, когда, например, грамматическая система 

славянского языка изучается не только как лингвистическая данность на 

современном этапе развития языка, но представляется как материал для 

объяснения морфологических фактов русского языка. Подобный подход тесно 

связывает курс «Славянского языка» с учебными дисциплинами современного 

русского языка и его истории. 

Уровень начальной подготовки обучающегося для успешного освоения 

дисциплины «Современный славянский язык»: 

- иметь представление о структуре изучаемого славянского языка 



- знать основные положения и концепции в области теории и истории 

изучаемого славянского языка; иметь представление об истории, современном 

состоянии и перспективах славянской филологии. 

 

3. Объем дисциплины: 2 зачетные единицы, 72 академических часа, в том числе 

контактная работа: практические занятия 17 часов; 

самостоятельная работа: 55 часов. 

4. Планируемые результаты обучения по дисциплине, соотнесенные с 

планируемыми результатами освоения образовательной программы 
Планируемые результаты освоения 

образовательной программы 

(формируемые компетенции) 

Планируемые результаты обучения по дисциплине 

УК – 4. Способен осуществить деловую 

коммуникацию в устной и письменной 

формах на государственном языке 

Российской Федерации и иностранном 

(ых) языке (ах) 

 

 

4.3. Ведет деловую переписку на иностранном языке 

с учетом особенностей стилистики официальных 

писем и социокультурных различий. 

 

 

4.4. Выполняет для личных целей перевод 

официальных и профессиональных текстов с 

иностранного языка на русский, с русского языка на 

иностранный 

 

 

4.6. Устно представляет результаты своей 

деятельности на иностранном языке, может 

поддерживать разговор в ходе их обсуждения. 
 

 
 

 

5. Форма промежуточной аттестации и семестр прохождения зачет, 3 семестр. 

6. Язык преподавания русский. 


